
B1.9.2 Le conditionnel passé : formation 
Das Plusquamkonditional: Bildung

 

Das Conditionnel passé wird verwendet, um eine nicht realisierte Handlung
in der Vergangenheit auszudrücken.

1. Das Conditionnel passé wird mit dem Hilfsverb „avoir“ oder „être“ im Conditionnel présent +
dem Participe passé gebildet.
2. Das Hilfsverb "avoir" wird für die meisten Verben verwendet.
3. Das Hilfsverb "être" wird verwendet, um eine Orts- oder Zustandsveränderung auszudrücken,
und für reflexive Verben.

Aimer (1er groupe) Finir (2ème groupe) Venir (3ème groupe)

J’aurais aimé (Ich hätte geliebt) J’aurais fini (Ich hätte beendet) Je serais venu(e) (Ich wäre gekommen)

Tu aurais aimé (Du hättest geliebt) Tu aurais fini (Du hättest beendet)
Tu serais venu(e) (Du wärst gekommen
)

Il/Elle/On aurait aimé (Er/Sie/Man
hätte geliebt)

Il/Elle/On aurait fini (Er/Sie/Man
hätte beendet)

Il/Elle/On serait venu(e) (Er/Sie/Man
wäre gekommen)

Nous aurions aimé  (Wir hätten
geliebt)

Nous aurions fini  (Wir hätten
beendet)

Nous serions venu(e)s

Vous auriez aimé (Ihr/Sie hättet
geliebt)

Vous auriez fini (Ihr/Sie hättet
beendet)

Vous seriez venu(e)s  (Ihr/Sie wärt
gekommen)

Ils/Elles auraient aimé (Sie hätten
geliebt)

Ils/Elles auraient fini (Sie hätten
beendet)

Ils/Elles se seraient venu(e)s (Sie
wären gekommen)

1. Übersetze und wähle die richtige Antwort 

1. J’__________________________________ venir à ta pendaison de crémaillère, mais j’étais en déplacement.  
(Ich wäre gern zu deiner Einweihungsparty gekommen, aber ich war auf Dienstreise.)  

a.   serais bien aimé  b.   ai bien aimé  c.   avais bien aimé  d.   aurais bien aimé

2. Nous __________________________________ aussi tard si le traiteur avait été à l’heure.   (Wir wären nicht so
spät gekommen, wenn der Caterer pünktlich gewesen wäre.)  

a.   n’aurions pas venu  b.   ne serions pas venus  c.   ne serions pas venir

d.   ne serons pas venus

3. Tu __________________________________ annuler au dernier moment, tout le monde t’attendait pour
porter un toast.   (Du hättest nicht in letzter Minute absagen sollen, alle haben auf dich gewartet, um
anzustoßen.)  

a.   n’avais pas dû  b.   ne serais pas dû  c.   n’aurais pas dû  d.   n’aurais dû pas

4. Elles __________________________________ à la cérémonie si elles avaient reçu le faire-part à temps.   (Sie
wären zur Zeremonie gekommen, wenn sie die Einladung rechtzeitig erhalten hätten.)  

a.   seraient venir  b.   auraient venues  c.   seraient venu  d.   seraient venues
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1. aurais bien aimé 2. ne serions pas venus 3. n’aurais pas dû 4. seraient venues

2. Schreibe die Sätze neu (QR: KI+) 

1. Je voulais t’aider hier, mais j’ai eu une réunion qui a duré jusqu’à 20 h.
____________________________________________________________________________________________________
(Ich hätte dir gestern geholfen, aber ich hatte eine Besprechung, die bis 20 Uhr dauerte.)

2. Tu peux m’appeler, mais tu ne l’as pas fait.
____________________________________________________________________________________________________
(Du hättest mich anrufen können, aber du hast es nicht getan.)

3. Nous devons envoyer le dossier avant midi, mais on n’a pas eu le temps.
____________________________________________________________________________________________________
(Wir hätten die Akte vor Mittag abschicken müssen, aber wir hatten keine Zeit.)

4. Elle vient à l’entretien, mais elle est tombée malade.
____________________________________________________________________________________________________
(Sie wäre zum Vorstellungsgespräch gekommen, aber sie ist krank geworden.)

1. Je t’aurais aidé hier, mais j’ai eu une réunion qui a duré jusqu’à 20 h. 2. Tu aurais pu m’appeler, mais tu ne l’as pas fait. 3.
Nous aurions dû envoyer le dossier avant midi, mais nous n’avons pas eu le temps. 4. Elle serait venue à l’entretien, mais elle
est tombée malade.

 

3. Korrigiere den Fehler 
1. Je n’aurais dû pas oublier d’acheter le gâteau.

_____________________________________________________________________________
Ich hätte nicht vergessen dürfen, den Kuchen zu kaufen.

2. On serait réservé la salle pour l’anniversaire.
_____________________________________________________________________________
Man hätte den Saal für den Geburtstag reserviert.

1. Je n’aurais pas dû oublier d’acheter le gâteau. 2. On aurait réservé la salle pour l’anniversaire.
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